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BEPBAJIBHOE BBIPA’JKEHUE KATEI'OPUN KBAJIMTATUBHOCTH
B UPJIAHJCKHX U BEJIOPYCCKHUX HAPOJJHBIX CKA3KAX

Beenenne. Kareropusi KBaIMTaTUBHOCTHU IPEACTABISET COOOW JIMHIBOKOTHUTHBHYO KATCTOPHIO; TIPUHIUIIBI (yHK-
[IHOHUPOBAHUS KOTOPOH B paMKaX MEHTAIBHOCTH TOT'O WJIM MHOTO Hapo/a U CBSI3aHHBIX ¢ JTaHHOWMEHTAILHOCTBIO S3bIKO-
BBIX CTEPEOTHIIOB B ITOCIIEAHUE AECATHICTHS NPUBIIEKIN HHTEPEC MHOTHX HcciefioBaTeneii/ JlanHas padora, TakuM oOpa-
30M, HaXOIWTCS B PyClie COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX pa3paboTOK B 00JacTH, KOTOpas Ha CeroIHs OCTaéTCsl MAION3YyUYECHHOM.
CymiecTBytomasi MOTpeOHOCTh B COMOCTABUTEIBHOM HCCIIEIOBAHUM CPEICTB peaiV3allil KaTeropuu KBAINTATHBHOCTH
B KyJIbTYPOJIOTHYECKH 3HAUNMBIX TEKCTax Ha HAIIMOHAIBHOM s3bIke PecrryOmmkn bemapycs n HeOIM3KOPOACTBEHHOM eMy
A3bIKE (AHTJIMHCKOM) ONpPEEIsIeT aKTyaIbHOCTh JAHHOTO MCCIIEIOBAHL.

OcHoOBHas YacTh. MaTepHanoM Uil UCCIEAOBAHUS ITOCITY KN OENOPYCCKUE U UPJIaHJICKHE HAPOHbIE CKa3KH, MPU
PaccCMOTPEHNH KOTOPBIX U3ydallach sI3bIKOBas PealIN3alys KaueCTBCHHON 1 KOJUYCCTBEHHON KaTeropuil B TEKCTax CKa3O0K.

Ienp nccnenoBaHus 3aKII0UACTCS B BRISIBJICHUH S3bIKOBBIX CPENCTB,pean3aliii KaTerOpUH KBATUTATUBHOCTH B UP-
JIAHJICKUX U OETOPYyCCKUX HApOJIHBIX CKa3Kax.

OCHOBHBIMU METOAAMH JJIsl PEUICHUs IOCTABICHHBIX 3a/iau MOCITY)KUJIN METOJ CILIONIHOW BBIOOPKH, METOJ CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKOTO aHAIN3a U METO/ IMHI BOKYJIbTYPOIOTHYECKOH HHTEPITPETALINH.

OOBEKTOM HCCIIEJOBAHMS SBIISICTCS KATErOpys KBAJIMTATUBHOCTH B aHTTIMHCKOM M OEJIOpyCcCKOM si3bIKax. B kauecTse
MpeAMEeTa HAIIeTO HCCIIEIOBAHUS BBICTYIIAIOT OCOOEHHOCTH, CIPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKON OpPraHM3aly S3bIKOBBIX pETIpe-
3EHTAHTOB KaTErOpHH KBATNTATUBHOCTH B UPIIAH/ICKUX M OEIOPYCCKUX HAPOAHBIX CKa3Kax.

B pesynbTaTe aHanusa 9 UpaHACKUX HaPomHbIX ckasok (“The Greedy Fox”, “The Lady Promised”’, “The Lawyer and

the Devil”, “The Magpie and the Fox ", “Prificess Finola and the Dwarf”, “The House in the Lake”, “The Golden Spears”, “The
Enchanted Cave”, “Shaking- head”) [1] w11 6enopycckux («Paxay raey», «Kymak i mapabax», «Msm3Ben3s», «Kazka npa Obika
1 sro ca0poy», «3a KaHsi — Opycok», «YKapoHup, «/00ps! 3HAEMBD), «AJ Kpam3eHara He nachieenn, «Kot Makcimy, «3anaras
SONMBIHBKAY», «AO IypHIO 1 3ajaTeiM),NTaxy») [2] MeTofoM CIUTOMIHONH BBIOOPKH OBUIO 0TOOpaHO 670 aHTIIOS3BIYHBIX
n 650 GenopyCCKOSM3BIYHBIX JICKCEM M CIOBOCOYETAHHWH C KBAIWTATHBHON CEMaHTHKOW. J[aHHBIE KBAaIUTATHBHBIC BBIPAKCHUS
ObUIM KIacCH(DULIMPOBAHBI 110 HECKOIBKUM KPUTEPUSIM: CTPYKTYPE, 3HAYEHUIO U OOBEKTY ONHMCAHMSL.

B kiaccndukannio Moy cTpyKEype BXOIIT HE TOJIBKO CJIOBa, HO U TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPbI, KOTOPBIE UCIIOJIBb3Y-
I0TCS JUIsl BBIDAXKCHUS KATEropuH KadecTBa. sl BhIpa)KeHHs KBAJIMTATHBHBIX XapaKTEPUCTHK Yallle BCErO HUCIIOJIb30BAINCH
HMMEHa IpuiIaraTesHbie JIM00 CYIecTBUTENbHBIC B POJIM NPHJIAaraTelibHbIX, Harpumep: kind housewives, old wallsteads,
Jaithful sister. Tak’ke 04EHb 9aCTO MCIOJIB30BAJIMCH IIPUJIaraTelbHble B IIPEBOCXOHON U CPABHUTEIIHLHON CTENIEHSIX CpaBHE-
HUs, HaripuMep: the best house, the finest fish, more civil. Cienyer OTMETUTh JOCTATOYHO YACTOTHOE UCIIOJIB30BAHHUE TIPU-
JaraTesbHBIX, 0003HAYAOMNX [IBETA, U BHIPAXKEHHS KBAINTATHBHOCTH B CKa3Kax, Hampumep: red fox, red shawls, black
smoke. BO MHOTHX CKa3kax JUIsl BBIPQXCHHUsSI KaTCTOPHH KauecTBa MCIIOJIB30BANINCH HAPEUHUs, OJHAKO 3HAYHTEIBHO PEXe,
4eM TpuiararensHbie, Harpumep: crying loudly, burned brightly.

JInst BEIp@)KeHUsI KBAJIUTaTUBHOCTH B 0EJIOPYCCKUX CKa3KaX HMCIIOJIb30BAIMCh NMpUIIaraTelbHble B IIPOCTOMH, IPEeBOC-
XOAHOH M CpPaBHHUTEIBHOH CTENEHSIX CPaBHEHMSA, HAPUMED: 3a1ambl, PA3YMHbI, CaMbl OYpHbI, Haubazayetiwbl. [Ipun sToM
CTOMT OTMETUTbh, YTO HauOOJIee YAaCTOTHBIMH NMPHU BBHIPAKEHUH KBAIMTATHBHOCTH OBUIM NpHUIIaraTesibHble, 0003HAYaIOINE
IIBETA, HAIIPUMEP: YbIPEOHbI HEGeHb, WP KOM, 3a1ambls A0biuki. Bo MHOTHX CKa3Kax JUIf BBIPQ)KCHUS KaTETOPUHU Kade-
CTBa UCIIOJIb30BAIUCH HApEU s, MPaB/ia 3HAUUTEIBHO PeXe, YeM IpUilaraTebHble, HAPUMED: YIUKOM, 000pd, 3bHAUIVKY.

Crenyroniasi KjiaccuuKalys OCHOBaHa HA CEMAHTHKE CJIOB, BHIPAKAIOIINX KBATUTATHBHYIO XapakTepucTuky. [Ipu
paccMOTpEHHH JTaHHOW XapaKTEpPUCTUKH HYXKHO OTMETHTh, YTO HanboJjee 4acTo YIIOMHUHAIOTCS KayecTBa, 0003HaYaroIme
MaTepHal, IIBET, IPU3HAKH, KOTOPBIE BOCIIPHHUMAIOTCS OpraHaMu YyBCTB (Sweet, soft, smooth, wide), 0603Ha4al0T CBO¥-
CTBa XapakTepa 1 0COOCHHOCTH ICHXOJIOTHYECKOTO CKIaa (wise, good, treacherous, cunning), a Tak)Ke BBIPAKAIOT aKCHO-
JIOTUYECKYIO W ITHICCKYIO OLCHKY (great, wonderful, bad, disgusting).
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B Genopycckux ckaskax peryiaspHO YHOMHHAIOTCS KadecTBa, 0003HAYAIONINE MaTepHal, LBET, NPU3HAKH, KOTOPHIE
BOCTIPMHUMAIOTCS] OPTaHAMHU YYBCTB (CANOOKis, MOKPUbIs, YAXHCKI, Y8EPObL), CBOMCTBA XapaKTepa U 0COOEHHOCTH IICHXOJIOTH-
YECKOT'0 CKIIA/a (OypHbL, PA3YMHbISL, 8VHOHbL), AKCHOJIOTHYECKYIO H THYCCKYIO OLICHKY (Mpbleodichl, 000pbL, 37bl).

B nocnenneii knaccupukanuy, KiaccuuKanuy no o0beKTy ONHMCaHKs, BHUMaHHE 00palaioch Ha TO, K YeMy WU
K KOMY OTHOCWJIOCH KBaJIUTaTUBHOE ONMCaHWe. B pa3HBIX CKa3Kax JJaHHas KaTeropus OTHOCWIIACh K Pa3HBIM CYOBEKTaM:
9TO OBUIH JIIOAM, KUBOTHBIE, caMble Pa3HOOOpa3HbIE CYOBEKTHI )KMBOW M HEXKHMBOM IPHUPOABI, a TaKXKe MHU(OIOrHUECKHe
CYIIECTBa ¥ BBIMBIIUICHHbIE NTepcoHaxu. Hanbonee yacThiMu 00bEeKTaMH JTAHHOW KaTeTOPHHU SIBJISTINCH O0BEKTHI HE)KUBOU
MIPUPOJIBI, 3aTEM 3TO ObUIN MU(OIOTHUECKHE CYIIECTBa, Jajiee JIIOAW, PACTCHUS W )KUBOTHBIE.

Bbun npounsBeieHbl TOACYETHI, KOTOPBIEC TI0OKA3alld, YTO MMPOLICHT ONMCAaHMs HEKHUBBIX 00BEKTOB cocTaBmi 45% u3
aHATM3UPYEMBIX CKa3oK (fine day, turf bog, old house, wild grasses). Ilpu yka3aHUU KauyeCTBEHHBIX XapaKTCPUCTHK B OITH-
CaHMH HEXXUBOH MPHPOIBI OCHOBHBIM CIIOCOOOM SIBIISUIOCH HCIIONBb30BaHHE BCEX BBIMICYIIOMSHYTBIX HpHIIaraTeilbHbIX, Cy-
IIECTBUTENBHBIX B POJIM IIPUIIaraTeNbHbIX, a TAKKe Hapeuuit (the best fish, druid water, great gift, gold miracle).

JKuBbIe 0OBEKTHI ONMUCHIBAIUCEH HE TaK YaCTO, KAaK 0OBEKTHI HEXKMBOW IIPHPOJIBI, OJHAKO OHH TOXKE COCTABIIIN 3HAYH-
TCJIbHOC KOJINYECCTBO NPUMEPOB BbIPAKCHUA KBAJIUTATUBHOCTU B UPJIAHACKHUX HAPOJAHBIX CKa3Kax. Onucanue JaHHBIX O6’I)-
exToB coctaBwio 31% (red fox, wild birds, dappled deer).

K onmcanuto moneit otHocutcs 16% BeIpaskeHHH KaTeropuu KadecTBa. [ ONMMCaHUS YENOBEUECKUX XapaKTepH-
CTHK Yallle BCETO HMCIIOIb30BAIUCH IpHilaraTelibHble, 0003HavYaroe CBOMCTBA XapakTepa, a TaKKe ONUCHIBAIOLINE BHEII-
HOCTb IIEPCOHAXa, B TO BPEMSI KaK IPH ONHCAHUN OOBEKTOB HEXKHMBOI IPUPO/IBI NCIIOJIB30BAINCH (IpHiIaraTenbHbie (B TOM
Yucile KadeCTBEHHBIC, a TaKXKe IpuiararelibHble, yKa3bIBaloOLIHe Ha IBET, pa3Mep; NpwiaraiedbHbIe, B CPaBHUTEIBHON
1 TIPEBOCXOTHOM CTENCHAX CpaBHEHUS, HanipuMmep: old woman, kind woman, young girl).

BBII0 ycTaHOBIIGHO, YTO ONKCaHKE MU(OIOTHYESCKHX W BHIMBIIUICHHBIX NepecOHaxeil 3aanMaer 8% oT Bcex BEIpa-
KEHHI KBAJIATATUBHBIX XapaKTEPUCTHK 00beKTOB. [Ipn onmcaHuM NaHHBIX OOBEKTOB B CKa3KaX MCHONB30BANUCEH MpHUiiara-
TeJIbHBIE, YKa3bIBAIOIINE HA IBET U pa3Mep 3Toro nepcoHaxa (red man Shaking-head, little piper).

B Genopycckux ckaskax JaHHast KATETOPHsl OTHOCHIIACH K Pa3HBIM 00beKTaM: JIFOH, )KUBOTHBIE, CaMble pa3HOOOpas-
Hble OOBEKTHI KMBOW M HEKUBOM NMPUPOABL, a TAKke MU(OJIOIMYECKHE CyIIecTBa M CylecTBa u3 jerena. Haumbonee ya-
CTBIMH O0OBEKTaMH JAHHOW KaTeropuH SIBISUIUCH OOBEKTHI HEXXWBOW HMPUPOIBL, 3aT€M 3TO ObLIM MHU(OJIOTHYECKHE CyIIIe-
CTBa, JlaJiee JIF0I1, PACTEHHs ¥ KUBOTHBIE.

CoriacHo moJaC4Y€éTaM, YaCTOTHOCTh KBAaJIUTATMBHOIO ONMCAHUSAHEKUBLIX 00BLEKTOB cocraBmia 39% caenaHHON BbI-
OOpKH, HampuMep: Mmeu Opaszyuvl, ea03iHbHIK 3b6iHAubL. [IpU BBHIPAKCHUN, KAYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK IMyTEM OIHCAHUS
HEXXMBOW TIPUPOJIBI OCHOBHBIM CITIOCOOOM SIBJISUIOCH MCIIONB30BAaHHE HPHIIaratelIbHbIX, a TakKe MPU OIMCAHUU JTAHHBIX 00b-
€KTOB HCIOJIE30BAJIMCH HAPCUHUS (CobYI003EHAS 3iMA, PAOACHAs 8ICHA, O3EYHbISL HCAPOHYbL, XAPOUIAs. PYHb, 3A1AMbLL AOIbIYKL).

JKuBas mpupoaa ONHCHIBAINCH HE HACTOJIBKO YaCTOTHO, KAK, OOBEKTHI HEXKUBOI MPUPOABI, OJHAKO OHH COCTABIIH
3HAYMMBII MPOLEHT YaCTOTHOCTH IPU BBIPAXKCHHU KBAJIWTATHBHOCTU B OEIOPYCCKMX HapOIHBIX CKaskax. YacTOTHOCTH
OTIMCAHUs JaHHBIX 00BEKTOB cocTaBmia 31% BeIOOPKH. PerysIpHO B O€IOPYCCKUX HAPOAHBIX CKa3KaX XMBOTHBIM MPUIIH-
CBHIBAJINICh CBOWMCTBA XapaKTepa (3a/iamvl nmax, KOHb 300X/1bl, 6AVUAHAMKA MAleHbKAe).

Omnucanns mozen npeactasisitoT 30% BBIPaKCHHUIA KATETOPUN KBAINTATUBHOCTH B OEIOPYCCKUX cKaskax. i omnu-
CaHMsl YeJIOBEYECKUX XapaKTePHUCTHK Yallle BCEr0 HMCIIOJIb30BAINCH IpUiararelibHble, 0003HaYaolMe CBOWCTBA XapaKTepa,
a TaKk)Ke ONHCHIBAIOIME BHEITHOCTD MepCOHaxka, B TOMBPEMs KaK MPH OIMCAHUN 00BEKTOB HEXKUBOM M JKHBOM IPUPOABI HC-
MOJIb30BAIUCH KaYECTBEHHBIC MPUIIAralebHbIC; a TAKKe MpUiaraTeibHble, YKa3bIBAIOUINE HAa IBET U pa3Mep (pa3yMHbis
Opambl, 6a1ACHbL CIMAPWIbIHS, XIMPLL KYIAK),

3aksrouenune. 3 Bcero BBIIECKA3aHHOTO CIIEAYET, YTO VISl BEIPKCHUS! KBAJMTATUBHON KaTETOPUU B MPJIAHJCKHX
1 OeopyCCKUX HapOAHBIX CKa3KaxX HanOoJee 4acTo MCIOJBb3YIOTCS IpHiaraTeibHble, 0003HAaYaloIIe [IBET, MaTepHall, Kade-
CTBO, a TAK)KE NPU3HAKHU, BOCHPHHEMaeMble opraHamMy 4yBcTB. OObEKTaMH ONMCAaHMs KaK B HPJIAHICKHX, TaK M B OEIOPYCCKUX
HApOJHBIX CKa3KaxX 4Yalle BCero CTAHOBATCS IPEAMETHl HEKHBOW HPHPOIbI, MOCKOJBKY JaHHbBIE OOBEKTHl HaHOOJee TOYHO
ONHCHIBAIOT BpPEMS K< MECTO) CKa30YHBIX COOBITHI, TEM CaMbIM IIOMOTas YUTATENI0 JIMOO CIIYLIATEII0 MBICICHHO Me-
PEHECTHCH B YKa3aHHOE MECTO.

CTOHNT OTMETHTH PsA pasiuyuil B BepOannu3anuy KaTerOpUHM KBaJUTATHBHOCTU B CKa3KaX DaHHBIX HapoJoB. B xone
HCCIIeI0BaHKs BBIICHUIIOCH, YTO B MPIAHACKUX HAPOMHBIX CKAa3KaX PEeKe BCEro 0OBEKTOM KBAJMTATHBHOIO OIMCAHUS CTa-
HOBWJIMCh MHU(OIIOrAYEecKre CYIIecTBa, B TO BpeMsl Kak B OeJIOPYCCKHX HAapOIHBIX CKa3Kax JaHHbIe 0OBEKThl HE BCTpEYa-
JIUCh B aHAJM3UPYEMbIX CKa3Kax. B cpaBHEHHMHU ¢ MPJIAHIICKUMU CKa3KaMH, B OEJIOPYCCKUX CKa3KaxX KaTeropusl KBaJIUTATHB-
HOCTH HE TIPEe/NUChIBaIaCh MU(DOJIOTNIECKUM M BBIMBIIUICHHBIM TIEPCOHAXKaM, IIOTOMY YTO T'€pOsiIMU OEJIOPYCCKHUX Hapoj-
HBIX CKa30K Yallle BCEr0 CTAaHOBHJIMCH JIMOO )KUBOTHBIE, JINOO JFOIH.
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